
Протокол № 1 

засідання гуртка художнього перекладу від 16.03.2021 

 

ПОРЯДОК ДЕННИЙ : 

1. Організаційне питання. 

 

ПРИСУТНІ : проф. Ємець О.В, студенти Ю.ВІнтоняк, М.Гаврилюк, Я.Гаврилюк, 

А.Кучер, А.Петришена, Д.Яремчук, К.Гуцал, Ю.Горгулько, В.Коруняк. 
 

 СЛУХАЛИ : 

1. Проф. Ємець О.В. визначив мету гуртка, який де факто існує давно. У свій 

час проф. Черноватий Л.М., зав. кафедри перекладу Харківського ун-ту 

пропонував створити гурток. Планується заслуховувати і обговорювати 

поетичні і прозові переклади. Крім того, у перспективі будемо готувати 

доповіді на конференції та на конкурси наукових робіт. 

2.  Ст гр. ФПАм-20-1 Вінтоняк Ю. запропонувала на найближчому засіданні 

заслухати її переклади поезій С.Тіздейл, які вона виконує для дипломної 

роботи.  

3.  Ст. гр. ФПАм-21-1 Кучер А. внесла пропозицію проводити засідання 

гуртка 1 раз на місяць. 

4. Ст. гр. ФПА -20-1 Коруняк В. вважає,  що слід запросити випускників , які 

професійно займаються художнім перекладом, поділитись своїм досвідом 

на засіданні. 

5. Ємець О.В. запропонував призначити ст. 3 курсу К.Гуцал секретарем 

гуртка. 
 

  УХВАЛИЛИ : 1. проводити засідання гуртка 1 раз на місяць; 2. заслуховувати 

на засіданнях презентації дипломних робіт магістрів або розділів робіт.  
 

 

Завідувач кафедри 

германської філології та                                                проф. Бойко Ю.П. 

перекладознавства  

 

Секретар                                                                          доц. Мацюк О.О. 
 

 

 

 

 


